Додаток 1 
до тендерної документації

ПРОЄКТ  ДОГОВОРУ № _____
м.Баранівка                                                                                                   ___  _________2023 р.
       
Баранівська міська рада в особі ___________________________________________________, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», надалі «Замовник», з однієї сторони, і ____________________________________________________________ в особі ______________________________, що діє на підставі ____________  надалі «Постачальник», з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей договір про  таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника товар, а саме: Сміттєвоз із заднім навантаженням б/в (марка, тип визначається за результатом проведення процедури відкритих торгів) ( ДК 021:2015: 34140000-0 Великовантажні мототранспортні засоби) згідно з технічною  специфікацією до Договору (Додаток 2) (надалі по тексту – товар),  у кількості, зазначеній в узгодженій Сторонами Специфікації  (Додаток 1), а Замовник зобов’язується прийняти товар та оплатити його за ціною, передбаченою тендерною пропозицією Переможця процедури закупівлі.
1.2. Найменування, кількість, одиниці виміру та ціна Товару зазначаються в Специфікації (Додаток 1 до цього Договору). Специфікація є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3.Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває у розшуку, не перебуває під забороною відчуження, не перебуває під арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України  та відповідає його вимогам  (зокрема, щодо отримання  усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладення та виконання ним  цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших  локальних актів.
1.5. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені в односторонньому порядку залежно від реального фінансування видатків.

2. ЯКІСТЬ  ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати  Замовнику товар, якісні характеристики якого відповідають державним стандартам, що є чинними на території України для відповідної категорії товару, відповідати нормам і стандартам заводу-виробника такого товару, а технічні характеристики товару відповідають документам, які подаються в технічній документації відкритих торгів.
2.2. У разі виявлення при прийманні товару невідповідності товару й (або) документів на нього вимогам якості, кількості, комплектності і вартості, які визначені положеннями даного Договору, Замовник має право відмовитися від прийняття та оплати  товару, а якщо товар вже сплачено Покупцем, - вимагати повернення сплаченої суми.  
2.3. У разі якщо недоліки поставленого товару можуть бути усунені без повернення його Постачальнику, Замовник має право вимагати від Постачальника усунення  недоліків у місцезнаходженні товару або усунути їх своїми засобами за рахунок Постачальника.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна на товар, що постачається за цим Договором, встановлюється в національній валюті України – гривні.
3.2. Ціна на товар вказується у Специфікації (Додаток 1 до Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору.
3.3. Ціна на товар включає в себе сплату податків, зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркуванням, завантаженням,  розвантаженням, зборкою  та доставкою товару до місця призначення.
3.4. Загальна сума цього Договору відповідає вартості пропозиції переможця відкритих торгів за результатами проведеної процедури та становить: ___________________ грн. (___________________________ коп.) в тому числі ПДВ: ____________грн. (_________коп.), (без ПДВ: у разі, коли Постачальник не є платником ПДВ).
3.5. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки між Сторонами здійснюються в українській національній валюті – гривні. 
4.2. Оплата Замовником за фактично поставлений товар проводиться шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 20 календарних днів з дня отримання (передачі) товару та підписання Сторонами акту прийому-передачі товару, але з врахуванням вимог Постанови КМУ від 09 червня 2021 р. №590 «Про затвердження Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану» (зі змінами та доповненнями).
4.3. Датою оплати є дата списання грошових коштів з відповідних рахунків Замовника.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник зобов’язується здійснити поставку Товару до 20 грудня 2023 року включно у порядку та на умовах, передбачених даним Договором. 
[bookmark: _GoBack]5.2. Місце поставки (передачі) товару: вул.Соборна,20, м.Баранівка, Звягельський район, Житомирська область. Дострокова поставка товару допускається.
5.3. Приймання-передача товару проводиться Замовником (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням відповідальними особами Постачальника та Замовника видаткової накладної та акту прийому-передачі товару.
5.4. Неякісний товар  та/або товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником не приймається і не оплачується.
5.5. До моменту передачі товару до місць призначення Постачальник несе ризик випадкової втрати або пошкодження даного товару.
5.6. Датою поставки вважається день передачі вищевказаного товару Постачальником Замовнику за видатковими накладними та актом приймання-передачі. 
5.7. Зобов’язання щодо підготовки  усіх необхідних  накладних, актів та інших документів покладається на Постачальника.
5.8. Передача товару за місцем поставки (передачі) здійснюється у присутності представників Постачальника та Замовника наступним чином:
5.8.1. Постачальник при поставці товару передає Замовнику:
· повний пакет документів для реєстрації/перереєстрації транспортного засобу  у сервісних центрах МВС України;
· документи про ідентифікацію автомобіля – паспорт;
 - видаткову накладну на товар;
 - сервісну книжку на товар, у випадку наявності;
 - акт приймання-передачі на товару.
5.8.2. Після передачі документів, зазначених у п. 5.8.1. Постачальник передає, а Замовник приймає товар у повній комплектації.


6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі провести оплату відповідно до Договору;
6.1.2. Приймати поставлений товар згідно з видатковою накладною (або з актом прийому-передачі).
6.2. Замовник має право: 
6.2.1. Своєчасно отримати товар;
6.2.2. Своєчасно отримати всі необхідні документи для приймання товару;
6.2.3. Вимагати від Постачальника відшкодування усіх збитків, що заподіяні невиконанням або неналежним виконанням своїх зобов’язань за даним договором;
6.2.4. У разі невиконання зобов’язань Постачальником Замовник має право достроково розірвати цей договір, повідомивши про це Постачальника у строк 10 (десять) календарних днів;
6.2.5. Контролювати поставку товару  у строки, встановлені цим договором;
6.2.6. Повернути документи Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. При передачі товару ознайомити Замовника з правилами та умовами  ефективного та безпечного використання товару, продемонструвавши при цьому його безпечне та правильне використання.
6.3.3. У випадку встановлення неналежної якості товару або невідповідності його супровідним документам, виявлення факту некомплектності товару Постачальник зобов’язаний за власний рахунок усунути недоліки або замінити товар неналежної якості на товар належної якості в термін не більше 10 (десяти) календарних днів.
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений товар;
6.4.2. На дострокову поставку товару за погодженням Замовника;
6.4.3. Вимагати дострокового розірвання Договору у разі невиконання зобов’язань Замовником згідно умов цього Договору (повідомивши про це іншу сторону у термін 30 календарних днів).

                                            7.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків поставки товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від вартості невчасно поставленого товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості.
7.3. У разі, якщо прострочення строку поставки товару перевищить 10 (десять) календарних днів, Замовник має право розірвати Договір в односторонньому порядку, про що письмово повідомляє Постачальника.
7.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості та кількості товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вартості неякісного та недопоставленого товару.
7.5. Сплата Стороною визначених цим Договором та/або чинним законодавством України штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов’язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та/або вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.
7.6. Сплата Стороною та/або відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.   
7.7. Сторони дійшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235-237 Господарського  кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, передбачених цим Договором. 
7.8. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, Сторони можуть застосовувати такі оперативно-господарські санкції:
· одностороння відмова від виконання свого зобов’язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це – у разі порушення зобов’язання другою Стороною;
· відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином;
· відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання;
· одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору).
7.9. Відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
7.10. У разі порушення Постачальником умов цього Договору в будь-який спосіб, у тому числі щодо порядку та строків постачання, якості поставленого товару, порядку та строків передачі первинних та інших документів, складання яких прямо передбачено цим Договором або випливає з його положень чи актів законодавства, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, визначеного в пункті 10.1. цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин (далі - Санкція).
Строк дії Санкції визначає Замовник, але не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Санкцію Замовник застосовує в позасудовому порядку без попереднього пред’явлення претензії. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та її строк дії в результаті направлення повідомлення в будь-який спосіб (під розписку представнику Сторони, щодо якої застосовується Санкція; за допомогою поштового зв’язку шляхом направлення рекомендованого цінного листа (з описом вкладення та повідомленням про вручення) на адреси фактичного та юридичного місцезнаходження Сторони, зазначених в цьому Договорі; або шляхом відправлення листа електронною поштою у вигляді сканкопії на електронну адресу Сторони, зазначену в цьому Договорі; або публікуючи таке повідомлення на офіційному сайті Замовника в мережі Інтернет за адресою: otg@mrada-baranivka.gov.ua, зокрема в результаті включення Постачальника до відповідного переліку (реєстру) осіб, щодо яких Замовник застосував оперативно-господарські санкції.
Протягом строку дії Санкції Замовник з Постачальником (у разі реорганізації Постачальника – з його правонаступниками) не укладатиме жодних договорів та угод цивільного та господарського характеру, незалежно від їх предмета, ціни та (не)застосування передбачених законодавством процедур відбору Постачальників, у тому числі процедур публічних закупівель.
Застосування Санкції може бути достроково припинене в будь-який час до закінчення строку її дії за рішенням Замовника чи суду.
7.11. У разі порушення (невиконання, неналежного виконання) другою Стороною будь-якого одного чи будь-яких декількох зобов’язань, передбачених цим Договором, управнена Сторона має право застосувати до другої Сторони будь-яку одну або декілька одночасно, або  одночасно всі оперативно-господарські санкції, передбачені пунктом 7.8. цього Договору.


                                         8.  ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1.	Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії обставин непереборної сили, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
8.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі розуміються непереборна сила та випадок.
8.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
8.4. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).
8.5. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.
8.6. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод, але не пізніше ніж протягом 10 днів з моменту їх виникнення повідомити іншу Сторону про наявність обставин непереборної сили та їх вплив на виконання цього Договору. Несвоєчасне повідомлення про існування форс-мажору та не надання підтверджуючих документів позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язання.
8.7. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
8.8. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються  вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства України. 


10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами, скріплення печатками Сторін і діє до 31.12.2023 року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в частині розрахунків.
10.2. Всі додатки та додаткові угоди, що підписані сторонами у зв’язку із виконанням цього Договору є його невід’ємною частиною, набирають юридичної сили з моменту їх підписання та діють протягом строку дії цього Договору.
10.3. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
10.4. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.5. Кожна з Сторін зобов’язана письмово повідомити іншу сторону про зміну адреси свого місцезнаходження та інших реквізитів, зазначених в Договорі.
10.6. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
10.7. Постачальник має статус платника ____________________________________.
10.8. Замовник має статус неприбуткової установи.


11. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
11.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії письмово, а саме шляхом укладення додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною даного Договору і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
Відповідь особи, якій адресована пропозиція щодо змін до договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною, та надається у двадцятиденний строк.
Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
 Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, передбачених п. 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету міністрів України від 12.10.2022 №1178 (зі змінами) (далі по тексту - Особливості):
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. В такому випадку сума договору про закупівлю зменшується в залежності від зміни таких обсягів;
[bookmark: n1041]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення; 
Про такі зміни Постачальник зобов’язаний не пізніше ніж за 10 робочих днів попереджати Замовника у письмовій (або електронній) формі відповідно до умов цього Договору щодо порядку взаємодії Сторін. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю має протягом 10 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись з нею чи надати аргументовану відмову відповідно до умов цього Договору щодо порядку взаємодії Сторін. У якості обґрунтування зміни ціни за одиницю Товару Постачальник підтверджує рівень цін, що встановились на ринку відповідної продукції шляхом надання відповідної(их) довідки(ок), або експертного(их) висновку(ів), або листа(ів) (їх завіреними копіями) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни Товару (що є предметом Договору) на ринку, а саме ДП «Держзовнішінформ» або Торгово-промислової палати, або органів Державної служби статистики України. 
Відповідною продукцією є товар з такими ж характеристиками, як передбачено для товару в цьому договорі. Зміна ціни за одиницю Товару оформлюється у письмовій (або електронній) формі у вигляді додаткових угод до договору. Зміна ціни після поставки й оплати Товару не допускається. 
Документи, що підтверджують збільшення ціни товару, повинні містити дані щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на день укладення цього договору (допускається надання документального підтвердження щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в межах 10 днів щодо дати укладення цього договору) та середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на момент письмового звернення Постачальника щодо збільшення ціни. Підтверджуючий документ повинен бути виданий не раніше, ніж за 3 (три) робочі дні до дати звернення однієї зі Сторін Договору з повідомленням про необхідність зміни ціни за одиницю Товару.
У випадку прийняття рішення Замовником щодо внесення змін до цього договору шляхом укладення додаткової угоди стосовно зміни ціни, у вказаній частині до розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна за одиницю товару, що визначена Сторонами у момент укладення цього договору про закупівлю за результатами електронного аукціону (у разі його проведення) (з урахуванням внесених раніше змін до цього договору про закупівлю, та якщо такі обставини мали місце). При цьому відсоток, на який Сторонами може бути здійснено підвищення ціни за одиницю товару визначається як різниця між середньоринковою ціною (діапазоном цін тощо) за одиницю товару на момент письмового звернення Постачальника щодо зміни ціни та середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на день укладення договору/останньої додаткової угоди (щодо зміни ціни за одиницю товару) (допускається надання документального підтвердження щодо середньоринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в межах 10 днів щодо дати укладення договору/ останньої додаткової угоди (щодо зміни ціни за одиницю товару). В будь-якому випадку підвищення ціни за одиницю товару здійснюється з урахуванням вимог абзацу 3 пункту 19 Особливостей.
Внесення змін до Договору, які передбачають збільшення ціни за одиницю Товару, може розглядатись Замовником не раніше, ніж після часткового (не менше 10%) виконання Постачальником своїх обов’язків за Договором (постачання якісного Товару згідно отриманої(их) від Замовника заявки(ок));
[bookmark: n1042]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
 Сторони можуть внести зміни до договору у випадку покращення якості предмета закупівлі  за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
[bookmark: n1043]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю; 
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (виходячи з їх особливостей) з дотриманням чинного законодавства; 
[bookmark: n1044]5)  погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг); 
Сторони можуть внести зміни до Договору у разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
[bookmark: n1045]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме: дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
11.3. Інші зміни, що не стосуються істотних (основних) умов договору, згідно ЦК та ГК України та ЗУ «Про публічні закупівлі», вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін відповідно до вимог ст.10 Закону України «Про публічні закупівлі».
11.4. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.5. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.6. Замовник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у тому числі і у разі невиконання зобов'язань Постачальником, попередньо письмово повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дня припинення (розірвання) Договору.
11.7. Постачальник має право достроково розірвати цей Договір уразі невиконання зобов’язань Замовника, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до його припинення.
11.8. Якщо предметом договору є товари, перелік яких визначений у підпункті 2 пункту 6 1 розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі» або додатковим переліком товарів, що затверджується Кабінетом Міністрів
України відповідно до підпункту 3 пункту 6 1 розділу Х «Прикінцеві та перехідні
положення» Закону України «Про публічні закупівлі», та вартість предмета закупівлі
дорівнює або перевищує 200 тисяч гривень, Постачальник одночасно з передачею товару
надає Замовнику підготовлену виробником товару фактичну калькуляцію собівартості
такого товару.
Дія цього пункту не застосовується до закупівель товарів, вартість яких дорівнює або
перевищує суми, зазначені в Угоді про державні закупівлі, укладеній 15 квітня 1994 р. в м.
Марракеші, із змінами, внесеними Протоколом про внесення змін до Угоди про державні
закупівлі, вчиненим 30 березня 2012 р. в м. Женеві, а також положеннях про державні
закупівлі інших міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана
Верховною Радою України, зокрема угодах про вільну торгівлю, в гривневому еквіваленті
на дату закупівлі і країною походження яких є країни, з якими Україна уклала такі угоди,
та країни, які є учасниками Угоди про державні закупівлі, до якої Україна приєдналася
відповідно до Закону України «Про приєднання України до Угоди про державні
закупівлі», що підтверджується сертифікатом про походження товару.


12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам антикорупційного законодавства.
12.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг,  послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь - яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
12.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
· надання будь – яких гарантій;
· прискорення існуючих процедур;
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
12.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно – правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
12.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -- аж до розірвання цього Договору.
12.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 7 робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
12.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
12.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

13.ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток 1 «Специфікація». 
Додаток 2 «Технічна специфікація»

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	″ЗАМОВНИК″
	″ПОСТАЧАЛЬНИК″

	Баранівська міська рада
Юридична адреса:
12701, вул. Соборна,буд.20, м.Баранівка,  Житомирської області, Звягельський район
Код ЄДРПОУ 04344386
р/р: UA_____________________________
Держказначейська служба України, 
м.Київ,  МФО 820172
Тел 0414478-4-76
E-mail: otg@mrada-baranivka.gov.ua  


        
	


	_______________________
   М. П.

	_________________________
   М. П.


















	

	 

Додаток 1
до Договору про закупівлю товарів 

№ _______ від ___________ р.




Специфікація


	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість 
(шт.)
	Ціна за од. товару
в грн., з ПДВ (без ПДВ)*
	Сума в грн., з ПДВ (без ПДВ)*

	

1

	Сміттєвоз із заднім навантаженням б/в  (марка, тип визначається за результатом проведення процедури відкритих торгів)
	

шт.
	1
	
	

	Всього:
	

	У тому числі ПДВ (якщо Учасник є платником ПДВ), грн.
	





	″ЗАМОВНИК″
	″ПОСТАЧАЛЬНИК″

	Баранівська міська рада
Юридична адреса:
12701, вул. Соборна,буд.20, м.Баранівка,  Житомирської області, Звягельський район
Код ЄДРПОУ 04344386
р/р: UA_____________________________
Держказначейська служба України, 
м.Київ,  МФО 820172
Тел 0414478-4-76
E-mail: otg@mrada-baranivka.gov.ua  
    
	


	_______________________
   М. П.

	_________________________
   М. П.















	
	  

Додаток 2
до Договору про закупівлю товарів 
№ _______ від ___________ р.


   

Технічна специфікація










	″ЗАМОВНИК″
	″ПОСТАЧАЛЬНИК″

	Баранівська міська рада
Юридична адреса:
12701, вул. Соборна,буд.20, м.Баранівка,  Житомирської області, Звягельський район
Код ЄДРПОУ 04344386
р/р: UA_____________________________
Держказначейська служба України, 
м.Київ,  МФО 820172
Тел 0414478-4-76
E-mail: otg@mrada-baranivka.gov.ua  

       
	


	_______________________
   М. П.

	_________________________
   М. П.
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